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Color Photos* 

* Due to technical considerations we gathered the color photos at the end of the book 

 

 

The yellow Jewish star 
(Magen David) which we 
were obliged to wear. 

 

The transport numbers 
of Maud and Hermann 
in Theresienstadt 

 

 

Hermann's transport number  
Theresienstadt - Poland  

 

  

 

My mother gave me a small photoalbum, in 
Ghetto Theresienstadt for my fifteenth 
birthday which she manufactured from 
Glimmer (mica).  

 

Kaethe and Fritz on their honeymoon, 
1928 

Karmela – Maccabi playground in 
Prostejov, 1940 

Maud and Ruth Weisz  - Maccabi 
playground in Prostejov, 1940 
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The Jewish 
cemetery in 
Ivancice 

The grave of 
Charlotte 

Steiner 

(Samek) 

Isaias (b. 
1845) was 
married twice 
to (Charlotte 
and Rosa) 
He had 9 
children.  
Only five of 
his children 
had families. 

 

 
The graves of the brothers Elkana and Isaias Steiner. Charlotte and Isaias Steiner 
were the parents of my grandmother Steffi Steiner. 
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The Jewish cemetery in Prostejov 

The grave of Charlotte and Jakob Steiner 

– parents of my grandfather Max Steiner 

Jakob b. 1845 Prostejov 
died 6.6.1921 Prostejov 
Scharlotte (nee Husserl) 
Born and died in Prostejov. 
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Steckelmacher 

Klotilde (b. Eisler) 
Died 1928 in 

Prostejov 

Jakob b.1858 
Died 1938 in 
Prostejov 
My father's parents. 
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July 1971, Ran's Bar Mitzvah. Hanan, Karmela, Jano, Shimon, Rani, Kaethe, Naomi, 

Ednah, Maud (Michal), Yael 

 

1972, Hanan, Ednah, Yael in Beit- Lehem Hagalilit. 
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December, 1974,   Tel Aviv, Hanan,  Ednah, Yael 

 

1978, 26th March, Kaethe and Yael (Kaethe's 70th birthday) 
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Yael, Kaethe, Inbal, Rani, Eli, Naomi, Ednah. 

 

October 1979 Yael (Tel-Aviv) 
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1980 , Tel Aviv, Shimon and Michal (Maud). 

 

1981, Kiryat Gat,  Kaethe with dog Shesh. 
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April, 1982, greatgrandmother Kaethe with Inbal and Tali. 

 

13th December, 1984, The Wedding of Sarah and Hanan. Yael,Jano, Karmela, Rani, 

Naomi, Sarah, Hanan, Shimon, Ednah, Haim (Eli's father) Tali, Eli , Inbal, Kaethe, 

Michal. 
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13th December 1984, the Wedding of Sarah and Hanan. On the right Yael with Inbal. 

 

April, 1986. From left to right: Tali, Adi, Inbal. 
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The Michalovic Family: Ednah with Adi, Eli with Tali and Inbal in Kibbutz Huliot. 

 

July, 1994  Noa, Lior, Dana 
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1997, Inbal's 20th birthday in our flat in Tel Aviv: Shimon, Oded (Inbal's friend), Tali, 

Eli, Lior, Michal and Noa, Adi, Ednah, Naomi, Sarah with Dana. 

 

25th August, 2006 Noa, Hanan Dana, Sara, Lior 
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April 16th, 1997, Ednah and Eli. 

 

2008, Tali, Eli, Adi, Ednah, Inbal 
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25th August, 2006 Karmela and Michal. 
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1991, Wedding of Daliah and Rani: Naomi, Kaethe, Karmelah, Daliah, Rani, Jano. 

 

1991, Wedding of Daliah and Rani:  Rani, Kaethe, Daliah. 
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August, 2007; Jano and Itai; Karmela and Rani; Naomi, Maayan, Daliah, Rani. 
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